
BCAAB 2006-07 Plataforma de Atuação BCAAB 2006-07 Plan of Action 
A atuação da associação deve ser voltada para  os 
objetivos da sociedade:  
• Promoção e preservação da cultura brasileira, 

atraves de oportunidades de convivência e 
comemoracoes entre  brasileiros residentes em  
Alberta e canadenses “Friends of Brazil” 

• divulgar a cultura brasileira junto à sociedade 
canadense  

Desta forma nos propomos a:  

The association’s plan of action should be based on the 
society’s mandate: 
• Promotion and preservation of the Brazilian culture 

through opportunities to get together and celebrate 
with Brazilians residing in Alberta and Canadians 
“Friends of Brazil” 

• Promote the Brazilian Culture in the Canadian 
society 

Therefore we propose to: 
1- Continuar promovendo eventos a exemplo da Festa 

da Independência e Carnaval. Aproveitar a 
possibilidade de suporte financeiro através da 
preparação de Grant applications junto a 
organizações como Calgary Arts Development e 
Alberta Foundation for the Arts. Procurar outras 
fontes de recursos, como por exemplo, suporte do 
Governo Federal. 

1. Continue to promote events such as Independence 
Day Party and Carnaval. Take opportunity of the 
financial support through grant applications to 
organizations such as Calgary Arts Development and 
Alberta Foundation for the Arts. Explore more grant 
opportunities such as with the federal government. 

2- Fazer consulta junto aos associados quanto aos 
eventos culturais a serem promovidos pela BCAAB. 
Isto devido a comentários que recebemos de que a 
associação tem promovido "muitas festas". 

2. Consult with membership regarding the BCAAB 
cultural events, due to comments such as "too many 
parties” we have been receiving consistently from 
some members 

3- Continuar participando em eventos multiculturais 
como Heritage Day e Expo Latino. 

3. Continue to participate in events such as Heritage Day 
and Expo Latino 

4- Dar continuidade a nossa newsletter "Brazilians on 
the Rockies" em formato eletrônico e impresso. 

4. Continue with the newsletter “Brazilians on the 
Rockies” in electronic format as well as printout 

5- Procurar ter um ponto de encontro periódico em 
algum bar ou restaurante a ser determinado. 

5. Look for a meeting point for the community for instance 
in a bar or restaurant  

6- Continuar a organizar atividades no verão como 
hiking, picnic and "Rafting on the Bow" 

6. Continue to organize summer activities such as picnic, 
hiking and “Rafting on the Bow” 

7- Organizar eventos para prática de esportes para a 
nossa comunidade. Considerar alguma forma de 
parceria com o grupo de futebol "Brazucas". 

7. Organize opportunities for sports for the community. 
Consider the possibility of partnership with the 
“Brazucas”. 

8- Promover outras atividades dependendo do itneresse 
da comunidade, e avaliando os resultados. Exemplo: 
clube do livro, dvd, grupo de teatro 

8. Promote other activities depending on the interest of 
the community and evaluating results. Examples: book 
club, dvd, drama group 

9- Considerar a possibilidade de realizar uma amostra 
de filmes brasileiros, buscando consolidar  parcerias 
com organizações compatíveis com semelhante 
iniciativa, como por exemplo, Calgary Internacional 
Film Festival, ou mesmo outras associações de 
brasileiros no Canadá. 

9. Consider the possibility to organize a Brazilian Film 
Series looking for partnership with other organization 
such as Calgary International Film festival, or even 
other Brazilian associations in Canada. 

10- Dar continuidade as atividades de suporte junto ao 
grupo de dança Samba Brasil, conforme condições 
estabelecidas em contrato assinado com a BCAAB, 
desde que seja do interesse de ambas as partes. 

10. Continue to support the dance group Samba Brasil, 
according with conditions established in contract 
signed with the BCAAB, as long as of interest to both 
parts. 

11- Manter e continuar com o desenvolvimento e 
atualização sistemática do website da associação 
www.bcaab.org, incluindo outros assuntos como por 
exemplo:  “Dicas para recém chegados”, e 
Informação a respeito de cursos de inglês como 
segunda língua para estudantes brasileiros based 
em experiência e depoimentos de estudantes. 

11. Maintain, continue to develop and systematically 
update the association’s website www.bcaab.org 
including other subjects of interest, such as “Tips for 
newcomers”, and information about ESL courses for 
Brazilian students, based on experience and reports 
from current students. 

12- Consulado Itinerante – manifestar interesse junto ao 
consulado brasileiro em Toronto para que seja dada 
continuidade ao projeto de prestação de servicos 

12. Itinerant Consulate – express our interest to the 
Brazilian consulate in Toronto for the continuity of this 
initiative to provide consular services to Brazilians 



consulares aos brasileiros e outros residentes em 
Alberta, de preferência por mais vezes durante o 
ano.   

residents in Alberta as well as Canadians who need 
the service, preferably more than one time per year. 

13- Brasil-Canada business seminar - Iniciar 
conversações junto ao consulado brasileiro em 
Toronto para que possamos ter alguma atividade 
neste sentido por ocasião da visita do consulado 
itinerante.   

13. Brasil-Canada business seminar – Start 
conversations with the Brazilian consulate in Toronto to 
organize some activity in this area during the next 
Itinerant consulate visit to Alberta. 

14- BCAAB 1o. Cassino – dar continuidade aos contatos 
e preparações para os dois dias de cassino da 
BCAAB. A diretoria anterior da BCAAB ja escolheu o 
cassino "Elbow River" como local para nosso 
trabalho voluntário, no entanto outros contatos e 
decisoes referentes a organização do mesmo devem 
ter continuidade, seguindo orientação do Alberta 
Gamming and Liquor Commission (AGLC). 
40 voluntarios em media sao necessários para os 
trabalhos nos dois dias de cassino. Uma politica de 
recompensa aos voluntários devera’ ser 
desenvolvida observando os regulamentos da AGLC.  

14. BCAAB 1st. Casino – continue with the contacts and 
preparations for the BCAAB two casino days. The 
board of directors chose the “Elbow River” casino for 
our location, and other decisions should follow 
according with the guidelines of the Alberta Gamming 
and Liquor Commission (AGLC). 

40 volunteers in average will be required for our two 
casino days. A policy for rewarding the volunteers 
should be developed observing the restrictions and 
recommendations of the AGLC.  

15- Reiniciar os cursos de português para crianças e 
adultos. Para as crianças uma possibilidade e' de 
que o local seja a casa da professora ou de algum 
dos alunos para evitar custos com aluguel. Para os 
adultos a deve-se prosseguir com a avaliação da 
possibilidade de formato eletrônico online.    

15. Restart the Portuguese courses for children and 
adults. For the kids one possibility is to have the house 
of the teacher or one of the parents as the location for 
the classes, to avoid costs with rent. The option of 
online delivery is under consideration for the adults. 

16- Incentivar a participação de mais associados para 
ajudar na organização da associação com a criação 
de comitês para algumas tarefas que a diretoria e/ou 
associados julguem apropriado. 

16. Promote the participation of more members in the 
organization of the BCAAB activities through the 
creation of working committees for the tasks the board 
of directors consider appropriate. 

17- Renovar a "commercial liability insurance".    17. Renew the commercial liability insurance  
18- Política de recompensa a voluntários – definir uma 

política de recompensa a voluntários, que pode ser 
baseada no número de horas trabalhadas em prol da 
associação atraves da concessão de um certificado 
de reconhecimento, e também por um sistema de 
pontos. Os pontos poderiam ser trocados, por 
exemplo, por algum produto que a associação possa 
oferecer, como CDs, DVDs, outros.     

18. Policy of rewarding of volunteers – define a policy to 
reward volunteers for their contribution to the society’s 
organization with their hours of volunteer work. A 
certificate to acknowledge and recognize the 
importance of their contribution as well as a system 
with “BCAAB points” could be considered. BCAAB 
points could be exchanged for CDs, DVDs, and other. 

19- “BCAAB E-Shop” - organizar um Bazar "eletrônico" 
de Fim de Ano com produtos ligados a nossa cultura, 
ou de pessoas da nossa comunidade.  

19. “BCAAB E-Shop” - Organize online sales of Brazilian 
related merchandize and/or from business of our 
community. 

20- “Christmas Match Maker” – promover comunicação 
entre brasileiros que estejam sozinhos por ocasião 
do natal e de famílias e grupos de brasileiros e/ou 
canadenses que possam recebe-los para esta 
ocasião especial. 

20. “Christmas Match Maker” – promote communication 
of Brazilians alone in Alberta with families and groups 
in our community willing to receive one or more of 
them as guests for the special occasion. 
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